
No se deben cargar las pilas no recargables. Hay que retirar del juguete las pilas recargables antes de volver a cargarlas. 
Las pilas recargables sólo deben cargarse bajo la vigilancia de un adulto.
No mezcle pilas nuevas y usadas o pilas de distintos tipos. Se recomienda utilizar únicamente pilas del mismo tipo o 
equivalentes. Se deben insertar las pilas con la polaridad correcta.
Hay que retirar del juguete las pilas gastadas. No se pondrán en cortocircuito los terminales de alimentación. No tire 
las pilas al fuego. Quite las pilas si no va a utilizar el juguete durante un largo periodo de tiempo. Las pilas no deben 
exponerse a fuentes de calor excesivo como rayos solares, fuego o similar.

Ne pas recharger les piles non rechargeables. Retirer les accumulateurs du jeu avant de les recharger. Ne charger les 
accumulateurs que sous la surveillance d’un adulte. Ne pas mélanger différents types de piles ou accumulateurs, ou des 
piles et accumulateurs neufs et usagés. Les piles et accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. 
Les piles et accumulateurs usagés doivent être enlevés du jouet. Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent 
pas être mises en court-circuit. Ne pas jeter les piles au feu. Retirer les piles en cas de non utilisation prolongée. Ce jeu 
doit être alimenté avec les piles spécifiées seulement. Les batteries ne doivent jamais être exposées à une source de 
chaleur excessive, par exemple la lumière du soleil ou un feu.
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Electronic Keytar 
Guitare-clavier électronique

Электронная клавишная гитара

K280seriesNP

Mode d’emploi
Instruction manual 
Manual de instrucciones 
Manual de instruções
Manuale di istruzioni 
Bedienungsanleitung 
Gebruiksaanwijzing
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Lors du déballage, assurez-vous que tous les éléments suivants sont présents :
1 Keytar ; 1 mode d’emploi
AVERTISSEMENT : Tous les matériaux d’emballage, tels que le ruban adhésif, le plastique, les fils métalliques 
et les étiquettes ne font pas partie de ce jouet et doivent être jetés pour la sécurité de votre enfant.

When unpacking, ensure that the following elements are included:
1 x Keytar  1 x instruction manual
WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic sheets, wire ties and tags are not part of this toy and 
should be discarded for your child’s safety.

Al desembalar, asegúrese de que están incluidos los siguientes elementos:
1 Keytar; 1 manual de instrucciones
ADVERTENCIA: Todos los materiales de embalaje como celo, láminas de plástico, bridas de alambre y 
etiquetas no forman parte de este juguete y deben desecharse por la seguridad del niño.

Quando desempacotar, certifique-se de que os seguintes elementos se encontram incluídos:
1 keytar, 1 manual de instruções
AVISO: Todos os materiais de empacotamento, como fita, películas de plástico, arames e etiquetas não fazem 
parte deste brinquedo e deverão ser eliminados para segurança da criança.

ADVERTENCIA: Puede producirse un funcionamiento inadecuado o una pérdida de memoria en caso de altas 
interferencias o descargas electrostáticas. En caso de producirse algún funcionamiento anómalo, quite las pilas 
y vuelva a introducirlas.

DESCRIPTION DU PRODUIT

PRODUCT DESCRIPTION

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

DESCRIÇÃO DO PRODUTO

Votre keytar fonctionne avec 3 piles AA/LR06 de 1,5 V  (fournies).

Installation des piles :
1. À l’aide d’un tournevis, ouvrez le compartiment des piles situé 

au bas de l’appareil.

2. Installez les 3 piles AA/LR6 1,5 V (fournies) dans le 
compartiment des piles en respectant la polarité.

3. Fermez le compartiment des piles et serrez la vis.

Your keytar operates on 3 x AA/LR06 of 1.5V  batteries (included). 

Installing batteries:
1. With a screwdriver, open the battery compartment located 
	 under the unit. 

2. Install the 3 x AA/LR6 1.5V batteries (included) observing the 
polarity markings inside the  battery compartment.

3. Close the battery compartment and tighten the screw.

AVERTISSEMENT : D’importantes interférences de fréquence ou des décharges électrostatiques peuvent 
entraîner des dysfonctionnements ou des pertes de mémoire. En cas de fonctionnement anormal, enlevez les 
piles et insérez-les à nouveau.

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

POWER SUPPLY

DESCRIPTION DU PRODUIT (SCHÉMA A)

1,5 V AA OU LR6

1,5 V AA OU LR6

1,5 V AA OU LR6

1. Interrupteur MARCHE/ARRÊT avec effet musical au démarrage
2. Bouton de volume : Appuyez à plusieurs reprises pour sélectionner le niveau de volume entre faible, moyen 

et élevé
3. Bouton de tonalité : Appuyez à plusieurs reprises pour sélectionner la tonalité d’instrument entre Piano, 

Orgue, Guitare électrique 1 et Guitare électrique 2
4. Bouton modèle : Appuyez à plusieurs reprises pour sélectionner un rythme musical entre les modes Swing, 

Valse, Rock, Disco, Twist, Blues, Pop à 16 temps. Appuyez à nouveau pour arrêter le rythme.
5. Bouton démo : Appuyez sur ce bouton (une tonalité) et appuyez sur n’importe quelle touche blanche pour entendre 

une chanson démo. Appuyez à nouveau pour arrêter la démo. Appuyez deux fois pour quitter le mode démo (deux 
tonalités).

6. Mélodie guitare solo / Note maintien (côté gauche) / Vibrato (côté droit)*
7. Clavier 32 touches
*Pour plus de détails, veuillez vous reporter à la section « Comment utiliser les fonctions du déclencheur » au 
chapitre suivant.

CARACTÉRISTIQUES SPÉCIALES (SCHÉMA 1 À 3)
Fonction guide en mode démo
La fonction guide enlève la ligne mélodique de la chanson démo et vous permet de jouer avec la musique de fond.
Pour l’activer, appuyez sur n’importe quelle touche pendant la lecture de la chanson démo. Le mode guide est 
quitté automatiquement après 3 secondes sans avoir appuyé sur une touche.

Comment utiliser les fonctions du déclencheur
Fonction 1 : mélodie solo de guitare
Appuyez sur le déclencheur et maintenez-le enfoncé pour lire un solo de guitare. Vous pouvez appuyer à 
plusieurs reprises pour entendre jusqu’à 3 styles de guitare différents.

Fonction 2 : maintenir une note
Appuyez sur le côté gauche du déclencheur et maintenez-le enfoncé tout en appuyant sur une touche du clavier 
pour maintenir la note.

Fonction 3 : vibrato
Appuyez sur le côté droit du déclencheur et maintenez-le enfoncé tout en appuyant sur une touche du clavier 
pour créer un effet de vibrato.

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait pas faire partie des ordures 
ménagères ! Nous vous demandons de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au 
ménagement des ressources et à la protection de l’environnement en déposant cet appareil dans 
des sites de collecte (si existants).

MAINTENANCE ET GARANTIE
Utilisez exclusivement un chiffon doux légèrement humide pour nettoyer l’appareil. N’utilisez pas de détergent. 
N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil ou à toute autre source de chaleur. N’immergez pas 
l’appareil dans l’eau. Ne démontez pas ou ne laissez pas tomber l’appareil. N’essayez pas de tordre ou de plier 
l’appareil.
Remarque : veuillez conserver cette notice, car elle contient des informations importantes.
Ce produit est garanti 2 ans.
Pour toute réclamation dans le cadre de la garantie ou du service après-vente, veuillez contacter votre magasin 
de musique et présenter une preuve d’achat valide. Notre garantie couvre les défauts de fabrication et de main-
d’œuvre, à l’exception de toute détérioration résultant d’un manquement aux instructions figurant dans la notice 
ou d’une manipulation imprudente du produit (telle que le démontage, l’exposition à la chaleur et à l’humidité, 
etc.). Il est conseillé de conserver l’emballage pour toute référence ultérieure.
Dans le cadre de l’amélioration continue de nos services, les couleurs et les détails du produit tel qu’illustré sur 
l’emballage peuvent être modifiés.

Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans
Risque d’étouffement – Pièces de petite taille.

Référence : K280series
Conçu et développé en Europe – Fabriqué en Chine
© LEXIBOOK®

Pour le service après-vente, veuillez contacter nos équipes : 
www.lexibook.com

Élimination correcte des piles de ce produit
(en vigueur dans les pays avec des systèmes de collecte distincts)
Ce symbole signifie que le produit contient une pile intégrée rechargeable et remplaçable couverte 
par la directive européenne 2013/56/EU qui ne peut être éliminée avec les déchets ménagers. 
Toutes les piles doivent être mises au rebut séparément des ordures ménagères par le biais des 

centres de collecte prévus à cet effet, qui dépendent de votre municipalité. La mise au rebut appropriée de vos 
piles permet de prévenir d’éventuelles conséquences nuisibles pour l’environnement, les animaux et la santé 
humaine. 
Nous vous conseillons vivement de confier votre produit à un centre de service ou à un point de collecte officiel 
pour faire enlever la batterie rechargeable par un professionnel. Veuillez vous renseigner sur le système de 
collecte local concernant les produits électriques et électroniques et les piles rechargeables. Observez les règles 
locales et ne jetez jamais le produit ou les piles rechargeables avec les déchets ménagers normaux. Pour plus 
d’informations sur l’élimination de vos piles usagées, veuillez contacter votre administration communale ou le 
centre d’évacuation des déchets.

Tous les papiers
sont recyclables

Suivez-nous sur
@LexibookCom 

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 
charged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Different types of batteries or new 
and used batteries are not to be mixed. Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used. 
Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the toy. The supply 
terminals are not to be short circuited. Do not throw batteries into a fire. Remove the batteries if you are not going to 
use the game for a long period of time. Battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

PRODUCT DESCRIPTION (FIGURE A)
1. ON/OFF switch with startup musical effect
2. Volume button: Press repeatedly to select the volume level among low, medium and high 
3. Tone button: Press repeatedly to select the instrument tune among Piano, Organ, Electric guitar 1 and 

Electric guitar 2
4. Pattern button: Press repeatedly to select a music rhythm among Swing, Waltz, Rock, Disco, Twist, Blues, 16 

beat pop and beat mode. Press again to stop the rhythm.
5. Demo button: Press this button (one beep sound) and press any white key to hear a demo song. Press again 

to stop the demo. Press twice to exit the demo mode (two beep sounds).
6. Solo guitar melody / Sustain note (left side) / Vibrato trigger (right side)*
7. 32-key keyboard
*For details, please refer to “How to use the trigger features” in the next chapter.

SPECIAL FEATURES (FIGURE 1 TO 3)
Guide function in demo mode
The guide function removes the melody line from the demo song and allows you to play along with the background 
music. 
To activate it, press any key while the demo song is playing. The guide mode will exit automatically after 3 
seconds without pressing any key.

How to use the trigger features
Function 1: solo guitar melody
Press and hold the trigger to play a solo guitar melody. You can press repeatedly to hear up to 3 different guitar 
styles.

Function 2: sustain a note
Press and hold the left side of the trigger while pressing a keyboard key to sustain the note.

Function 3: vibrato trigger
Press and hold the right side of the trigger while pressing a keyboard key to create a vibrato effect.

Environmental Protection 
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be discarded along with regular 
household waste! Please actively support the conservation of resources and help protect the 
environment by returning this appliance to a collection centre (if available).

MAINTENANCE AND WARRANTY
Only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not use detergent. Do not to expose the unit to direct 
sunlight or any other heat source. Do not immerse the unit in water. Do not dismantle or drop the unit. Do not try 
to twist or bend the unit.
Note: Please keep this instruction manual, it contains important information.
This product is covered by our 2-year warranty.
For any claim under the warranty or after sale service, please contact your distributor and present a valid proof 
of purchase. Our warranty covers any manufacturing material and workmanship defect, with the exception 
of any deterioration arising from the non-observance of the instruction manual or from any careless action 
implemented on this item (such as dismantling, exposition to heat and humidity, etc.). It is recommended to 
keep the packaging for any further reference. In a bid to keep improving our services, we could implement 
modification on the colours and the details of the product shown on the packaging.

WARNING! Not suitable for children under 3 years. 
Choking Hazard-Small parts

Reference: K280series 
Designed and developed in Europe – Made in China

United Kingdom & Ireland
For after-sales service, please contact us at
customerservice@support.lexibook.com  or +33 1 84 88 58 59.

www.lexibook.com
©Lexibook®

Correct disposal of batteries in this product
(Applicable in countries with separate collection systems)
This symbol means that the product contains replaceable and a built-in rechargeable battery 
covered by European Directive 2013/56/EU which cannot be disposed of with normal household 
waste. All batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated 
collection facilities appointed by the government or the local authorities. The correct disposal of 

your old batteries will help to prevent potential negative consequences for the environment, animal and human 
health. 
We strongly advise you to take your product to an official collection point or service center to have a professional 
remove the rechargeable battery. Inform yourself about the local separate collection system for electrical 
and electronic products and rechargeable batteries. Follow local rules and never dispose of the product and 
rechargeable batteries with normal household waste. For more detailed information about disposal of your old 
batteries, please contact your city office or waste disposal service center.

Follow us 
@LexibookCom 

El keytar funciona con 3 pilas AA/LR06 de 1,5 V  (incluidas).

Colocación de las pilas:
1. Con un destornillador, abra el compartimento de las pilas situado en la 

parte inferior de la unidad.

2. Instale las 3 pilas AA/LR6 de 1,5 V (incluidas) respetando las marcas de 
polaridad dentro del compartimento de las pilas.

3. Cierre el compartimento de las pilas y apriete el tornillo.

ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA

AA O LR6 de 1,5 V 

AA O LR6 de 1,5 V 

AA O LR6 de 1,5 V 

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO (FIGURA A)
1. Interruptor de encendido/apagado con efecto musical de inicio 
2. Botón de volumen: Pulse varias veces para seleccionar el nivel de volumen entre bajo, medio y alto 3. Botón 

de tono: Pulse varias veces para seleccionar el sonido del instrumento entre piano, órgano, guitarra eléctrica 
1 y guitarra eléctrica 2

4. Botón de patrones musicales: Pulse varias veces para seleccionar un ritmo de música entre swing, vals, 
rock, disco, twist, blues, beat y pop de 16 beats. Pulse de nuevo para detener el ritmo.

5. Botón de demostración: Pulse este botón (un pitido) y pulse cualquier tecla blanca para escuchar una canción 
de demostración. Pulse de nuevo para detener la demostración. Pulse dos veces para salir del modo de 
demostración (dos pitidos).

6. Melodía de guitarra solista / nota sostenida (izquierda) / disparador de vibra
7. Teclado de 32 teclas
*Para más detalles, consulte “Cómo utilizar las funciones de disparador” en el capítulo siguiente.

FUNCIONES ESPECIALES (FIGURA 1 A 3)
Función de guía en el modo de demostración
La función de guía elimina la línea de melodía de la canción de demostración y le permite tocar con música de 
fondo.
Para activarla, pulse cualquier tecla mientras se esté reproduciendo la canción de demostración. El modo de guía 
saldrá automáticamente después de 3 segundos sin pulsar ninguna tecla.

Cómo utilizar las funciones de disparador
Función 1: melodía de guitarra solista
Mantenga pulsado el disparador para reproducir una melodía de guitarra solista. Puede pulsar varias veces para 
escuchar hasta 3 estilos de guitarra diferentes.

Función 2: sostener una nota
Mantenga pulsado el lado izquierdo del disparador al tiempo que pulsa una tecla del teclado para sostener la 
nota.

Función 3: disparador de vibrato
Mantenga pulsado el lado derecho del disparador al tiempo que pulsa una tecla del teclado para crear un efecto 
de vibrato.
después de 3 segundos sin pulsar ninguna tecla.

Protección medioambiental
Los aparatos eléctricos que deban eliminarse pueden reciclarse pero nunca deben desecharse 
junto con la basura doméstica. Contribuya a la protección de los recursos y del medio ambiente 
llevando este dispositivo al centro de recogida adecuado (si está disponible).

MANTENIMIENTO Y GARANTÍA
Utilice solamente un paño suave y ligeramente humedecido para limpiar la unidad. No use detergente. No 
exponga la unidad a la luz directa del sol ni a otras fuentes de calor. No sumerja la unidad en el agua. No 
desmonte ni deje caer la unidad. No trate de retorcer ni de doblar la unidad.
Nota: conserve este manual de instrucciones ya que contiene información importante.
Este producto cuenta con una garantía de 2 años.
Para cualquier reclamación en el período de vigencia de la garantía o de posventa, contacte con 
su distribuidor presentándole un justificante de compra válido. Nuestra garantía cubre cualquier 
defecto de fabricación, a excepción de los deterioros debidos a la falta de aplicación del manual de 
instrucciones o a cualquier acción indebida ejercida sobre el artículo (como desmontarlo o exponerlo 
al calor o la humedad). Se recomienda conservar el embalaje para futuras consultas.
Con el fin de mejorar nuestros servicios, es posible que introduzcamos modificaciones en los colores y 
los detalles del producto que se muestra en el embalaje.

Advertencia. no conviene para niños menores de 3 años
Peligro de asfixia - Piezas pequeñas.

Referencia: K280series
Diseñado y desarrollado en Europa – Fabricado en China
© LEXIBOOK®

Para el servicio de atención al cliente, contacte con: 
www.lexibook.com

Eliminación correcta de las pilas de este producto
(Aplicable en países con sistemas de recogida selectiva)
Este símbolo significa que el producto contiene una pila integrada recargable conforme a la 
Directiva Europea 2013/56/CE que no puede eliminarse junto con los residuos domésticos 
normales. Todas las pilas deben eliminarse por una vía distinta al sistema de recogida municipal 

de residuos y llevarse a las instalaciones de recogida designadas por el gobierno o las autoridades locales. Una 
correcta eliminación de sus pilas usadas ayudará a evitar consecuencias potencialmente negativas para el medio 
ambiente, los animales y la salud de las personas. 
Le recomendamos encarecidamente que lleve el producto a un servicio técnico o un punto de recogida autorizado 
para que un profesional proceda con la extracción de las pilas recargables. Infórmese del sistema de recogida 
selectiva municipal de aparatos eléctricos y electrónicos y de las pilas recargables. Siga la normativa local y no 
elimine nunca el producto ni las pilas recargables junto con los residuos domésticos. Si desea más información 
sobre la eliminación de pilas usadas, contacte con su ayuntamiento o con el centro de eliminación de residuos.

Síganos en
@LexibookCom 

As pilhas não recarregáveis não devem ser recarregadas. As pilhas recarregáveis têm de ser removidas do brinquedo 
antes de serem recarregadas. As pilhas recarregáveis só deverão ser recarregadas sob a supervisão de um adulto. 
Não misture diferentes tipos de pilhas nem pilhas novas com pilhas usadas. Recomendamos que utilize apenas pilhas 
do mesmo tipo ou equivalentes às recomendadas. As pilhas destinam-se a ser introduzidas com a polaridade correta. 
As pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo. Não coloque os terminais em curto-circuito. Não atire as pilhas 
para o fogo. Retire as pilhas se não usar o produto durante um longo período de tempo. As pilhas não deverão ser 
expostas a calor em excesso, como luz direta do sol, fogo ou algo parecido.

O seu keytar funciona com 3 pilhas AA/LR06 de 1,5V  (incluídas).

Instalação das pilhas:
1. Com uma chave de fendas, abra a tampa do compartimento das pilhas, 

na parte inferior da unidade.

2. Instale as 3 pilhas AA/LR06 de 1,5V (incluídas), tendo em conta os 
sinais da polaridade dentro do compartimento das pilhas.

3. Feche o compartimento das pilhas e aperte o parafuso.

AVISO: Mau funcionamento ou perda de memória podem ser causados por fortes interferências ou descargas 
electrostáticas. Caso ocorra um funcionamento anormal, retire as pilhas e volte a colocá-las.

ALIMENTAÇÃO

1.5V AA OU LR06

1.5V AA OU LR06

1.5V AA OU LR06

DESCRIÇÃO DO PRODUTO (FIGURA A)
1. Interruptor de ligar/desligar com efeito musical inicial
2. Botão do volume: Prima repetidamente para selecionar o volume entre baixo, médio e alto
3. Botão do tom: Prima repetidamente para selecionar o tom do instrumento, entre piano, órgão, guitarra 

elétrica 1 e guitarra elétrica 2
4. Botão do padrão: Prima repetidamente para selecionar um ritmo musical entre Swing, Valsa, Rock, Disco, 

Twist, Blues, 16 beat pop e modo beat. Prima de novo para parar o ritmo.
5. Botão de demonstração: Prima este botão (emite um som) e prima qualquer tecla branca para ouvir uma 

música de demonstração. Prima de novo para parar a demonstração. Prima duas vezes para sair do modo 
de demonstração (emite dois sons).

6. Melodia de guitarra a solo / nota de sustenido (lado esquerdo) / gatilho do vibrato (lado direito)*
7. Teclado de 32 teclas
*Para mais detalhes, consulte “Como usar as características do gatilho” no capítulo seguinte.

1.5V AA OR LR6

1.5V AA OR LR6

1.5V AA OR LR6

CARACTERÍSTICAS ESPECIAIS (FIGURA 1 A 3)
Função guia no modo de demonstração 
A função guia retira a linha da melodia da música de demonstração e permite-lhe tocar juntamente com a música 
de fundo.
Para ativar, prima qualquer tecla enquanto a música de demonstração estiver a tocar. O modo guia desativa-se 
automaticamente passados 3 segundos sem premir qualquer tecla.

Como usar as características do gatilho
Função 1: Melodia de guitarra a solo
Prima e mantenha premido o gatilho para tocar uma melodia de guitarra a solo. Pode premir repetidamente para 
ouvir até 3 estilos de guitarra diferentes.

Função 2: Suster uma nota
Prima e mantenha premido o lado esquerdo do gatilho enquanto prime uma tecla do teclado, para suster a 
nota.

Função 3: Gatilho do vibrato
Prima e mantenha premido o lado direito do gatilho enquanto prime uma tecla do teclado, para criar um efeito 
de vibrato.

MANUTENÇÃO E GARANTIA
Use apenas um pano suave, ligeiramente embebido em água, para limpar a unidade. Não use detergente. Não 
exponha a unidade à luz direta do sol ou a qualquer outra fonte de calor. Não coloque a unidade dentro de 
água. Não desmonte nem deixe cair a unidade. Não tente torcer ou dobrar a unidade.
Nota: Por favor, guarde este manual de instruções, pois contém informações importantes.
Este produto é abrangido pela nossa garantia de 2 anos.
Se tiver alguma queixa ao abrigo da garantia ou serviço pós-vendas, por favor, contacte o nosso revendedor e 
apresente-lhe uma prova válida de compra. A nossa garantia abrange defeitos de material e de fabrico, exceto 
quaisquer deteriorações devido à não observância do manual de instruções ou qualquer outra ação descuidada 
implementada neste produto (como desmontagem, exposição ao calor e humidade, etc.). Recomendamos que 
guarde a caixa para futuras referências.
Num esforço constante para melhorar os nossos serviços, podemos implementar modificações nas cores e 
detalhes do produto apresentado na caixa.

Atenção. Não é adequado a crianças com menos de 3 anos 
Perigo de asfixia - Contém peças pequenas.

Referência: Série K280
Desenhado e desenvolvido na Europa – Fabricado na China
© LEXIBOOK®

Para o serviço pós-venda, contacte as nossas equipas: 
www.lexibook.com

WARNING: Malfunction or loss of memory may be caused by strong frequency interference or electrostatic 
discharge. Should any abnormal function occur, remove the batteries and insert them again. 

Siga-nos em
@LexibookCom 

Eliminação correta das pilhas neste produto
(Aplicável em países com sistemas de recolha em separado)
Este símbolo indica que o produto contém uma bateria recarregável incorporada abrangida pela 
Diretiva Europeia 2013/56/UE que não pode ser eliminada juntamente com o lixo doméstico 
comum. Todas as baterias deverão ser eliminadas em separado dos resíduos municipais através 
de instalações de recolha designadas nomeadas pelo governo ou pelas autoridades locais. A 

eliminação correta das baterias gastas ajuda a prevenir potenciais consequências negativas para o ambiente e 
para a saúde humana. 
Recomendamos vivamente que entregue o seu produto num ponto de recolha oficial ou centro de reparação, 
para que um profissional retire a bateria recarregável. Informe-se sobre o sistema local de recolha separada de 
produtos elétricos e eletrónicos e baterias recarregáveis. Siga as regras locais e nunca elimine o produto e as 
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Nicht wieder aufladbare Batterien können nicht aufgeladen werden. Aufladbare Batterien müssen vor der Aufladung 
aus dem Spielzeug genommen werden. Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. 
Unterschiedliche Batterietypen bzw. alte und neue Batterien dürfen nicht gemischt werden. Es dürfen nur solche Batterien 

Не пытайтесь заряжать неперезаряжаемые батарейки. Перед зарядкой аккумуляторные батарейки необходимо 
извлечь из устройства. Аккумуляторные батарейки следует заряжать только под присмотром взрослых. 
Не используйте одновременно старые и новые батарейки, а также батарейки разных типов. Используйте 
батарейки только рекомендованного или аналогичного типа. При установке батареек соблюдайте полярность. 
Использованные батарейки необходимо извлечь из устройства. Не допускайте короткого замыкания контактов 
питания. Не бросайте батарейки в огонь. Извлеките батарейки, если устройство не будет использоваться в 
течение длительного периода времени. Батарейки не должны подвергаться чрезмерному нагреванию от прямых 
солнечных лучей, огня и других источников тепла. 

IM Code: K280seriesNP_IM1328

Protecção Ambiental
Os aparelhos eléctricos indesejados podem ser reciclados e não deverão ser eliminados 
juntamente com o lixo doméstico comum! Por favor, apoie activamente na conservação dos 
recursos e ajude a proteger o ambiente, entregando este aparelho num centro de recolha (se 
disponível).

ITALIANO

NEDERLANDS

PУССКИЙ ЯЗЫК 

Al momento dell’apertura della confezione, verificare che siano presenti i seguenti elementi:
1 x keytar; 1 x manuale di istruzioni
AVVERTENZA: Tutti i materiali d’imballaggio, quali nastro, fogli di plastica, fili ed etichette, non fanno parte di 
questo giocattolo e devono essere eliminati per la sicurezza del bambino.

Controleer tijdens het uitpakken of de volgende onderdelen aanwezig zijn: 
1 x Elektronische keytar / 1 x gebruiksaanwijzing 
OPGELET: De verpakkingsdelen, zoals plastic folie, plakband, etiketten en metalen 
hechtingsbanden, maken geen deel uit van dit speelgoed en moeten voor alle veiligheid worden verwijderd 
vooraleer het speelgoed door een kind kan en mag worden gebruikt.

Включает:
1 клавишная гитара / 1 Руководство по эксплуатации
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Все упаковочные материалы, такие как ленты, пластиковые листы, монтажная 
проволока и этикетки не являются частью данного продукта и должны быть уничтожены из соображений 
безопасности вашего ребенка.

1. Переключатель питания с музыкальным эффектом запуска.
2. Кнопка громкости. Последовательно нажимайте, чтобы выбрать низкий, средний или высокий уровень 
	 громкости.
3. Кнопка тональности. Последовательно нажимайте, чтобы выбрать тональность инструмента: 		
	 фортепиано, орган, электрогитара 1 и электрогитара 2.
4. Кнопка шаблона. Последовательно нажимайте, чтобы выбрать музыкальный ритм: свинг, вальс, рок, 
	 диско, твист, блюз, 16 поп-битов и режим бита. Нажмите еще раз, чтобы остановить ритм.
5. Кнопка демонстрации. Нажмите эту кнопку (один звуковой сигнал) и нажмите любую белую клавишу, 
	 чтобы услышать демонстрационную песню. Нажмите еще раз, чтобы остановить демонстрацию. 
	 Нажмите дважды, чтобы выйти из демонстрационного режима (два звуковых сигнала).
6. Мелодия соло-гитары/Удержание ноты (левая сторона)/Триггер вибрато (правая сторона)*
7. 32-клавишная клавиатура
*Подробную информацию см. в следующей главе «Использование функции триггера».

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

INHOUD VAN DE VERPAKKING

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

Le pile non ricaricabili non devono essere ricaricate. Le pile ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima di 
essere caricate. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate esclusivamente sotto la sorveglianza di un adulto. Non 
mischiare tipi diversi di pile o pile nuove e usate. Si raccomanda di utilizzare esclusivamente pile dello stesso tipo o di tipo 
equivalente. Le pile devono essere inserite rispettando la corretta polarità. Le pile scariche devono essere rimosse dal 
giocattolo. I morsetti di alimentazione non devono rischiare il corto circuito. Non gettare le pile nel fuoco. Se il giocattolo 
non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, rimuovere le pile. Non esporre le pile a un calore eccessivo come 
quello della luce solare, di un fuoco o simili.

Questa keytar funziona con 3 pile AA/LR06 da 1,5 V  (incluse).

Installazione delle pile:
1. Servendosi di un cacciavite, aprire il vano delle pile situato sotto l’unità.

2. Installare le 3 pile AA/LR06 da 1,5 V (incluse) rispettando le indicazioni 
di polarità all’interno del vano delle pile.

3. Chiudere il vano delle pile e serrare la vite.

AVVERTENZA: Forti interferenze di frequenza o scariche elettriche possono causare il malfunzionamento o la 
perdita di memoria. In caso di funzionamento anomalo, rimuovere le pile e reinserirle.

ALIMENTAZIONE ELETTRICA

1,5 V AA OPPURE LR6

1,5 V AA OPPURE LR6

1,5 V AA OPPURE LR6

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (FIGURA A)
1. Interruttore ON/OFF con effetto musicale di accensione
2. Pulsante del volume: Premere ripetutamente per selezionare il livello del volume desiderato tra basso, medio 

e alto
3. Pulsante della melodia: Premere ripetutamente per selezionare una melodia strumentale tra Piano, Organo, 

Chitarra elettrica 1 e Chitarra elettrica 2
4. Pulsante del motivo: Premere ripetutamente per selezionare un ritmo musicale tra le modalità Swing, Valzer, 

Rock, Disco, Twist, Blues, 16 beat pop e beat. Premere nuovamente per interrompere il ritmo.
5. Tasto demo: Premere questo pulsante (un bip) e premere qualsiasi tasto bianco per ascoltare una canzone demo. 

Premere nuovamente per interrompere la demo. Premere due volte per uscire dalla modalità demo (due bip).
6. Melodia di assolo chitarra / Mantenere una nota (lato sinistro) / Grilletto vibrato (lato destro)*
7. Tastiera a 32 tasti
*Per i dettagli, consultare la sezione “Come utilizzare le funzioni del grilletto” nel capitolo successivo.

CARATTERISTICHE SPECIALI (FIGURA 1-3)
Funzione guida in modalità demo
La funzione guida rimuove la linea melodica dalla canzone demo consentendo di suonare a tempo con la musica 
di sottofondo.
Per attivarla, premere qualsiasi tasto durante la riproduzione della canzone demo. La modalità guida termina 
automaticamente se non si preme alcun tasto per 3 secondi.

Come utilizzare le funzioni del grilletto
Funzione 1: melodia di assolo chitarra
Premere e tenere premuto il grilletto per suonare una melodia di assolo chitarra. Premere ripetutamente per 
ascoltare fino a 3 diversi stili di chitarra.

Funzione 2: mantenere una nota
Premere e tenere premuto il lato sinistro del grilletto mentre si preme un tasto della tastiera per mantenere la 
nota.

Funzione 3: grilletto vibrato
Premere e tenere premuto il lato destro del grilletto mentre si preme un tasto della tastiera per creare un effetto 
vibrato.

Protezione Ambientale
Gli apparecchi elettrici di scarto possono essere riciclati e non devono essere gettati insieme ai 
rifiuti domestici! Si prega di sostenere attivamente la conservazione delle risorse e proteggere 
l’ambiente restituendo l ‘apparecchio ad un centro di raccolta (se disponibile).

MANUTENZIONE E GARANZIA
Per pulire l’unità, utilizzare esclusivamente un panno morbido leggermente inumidito. Non utilizzare detergenti. 
Non esporre l’unità alla luce diretta del sole o ad altre fonti di calore. Non immergere l’unità in acqua. Non 
smontare o lasciare cadere l’unità. Non tentare di torcere o piegare l’unità.
Nota: Conservare il presente manuale di istruzioni in quanto contiene informazioni importanti.
Il presente prodotto è coperto da una garanzia biennale.
Per qualsiasi richiesta di intervento in garanzia o presso il servizio post vendita, contattare il 

Corretto smaltimento delle pile presenti nel prodotto
(Applicabile nei paesi con sistemi di raccolta differenziata)
Questo simbolo significa che il prodotto contiene pile sostituibili e una pila ricaricabile
integrata interessata dalla Direttiva europea 2013/56/UE che non è possibile smaltire insieme ai 
normali rifiuti domestici. Tutte le pile devono essere smaltite separatamente dai rifiuti domestici 
attraverso apposite strutture di raccolta designate dal governo o dalle autorità locali. Il corretto 

smaltimento delle pile scariche contribuisce a prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per 
la salute umana e animale. 
Raccomandiamo vivamente di portare il prodotto presso un punto di raccolta ufficiale o un centro servizi affinché 
un professionista rimuova la pila ricaricabile. Informarsi relativamente al sistema di raccolta differenziata locale 
per i prodotti elettrici ed elettronici e le pile ricaricabili. Rispettare le norme locali e non smaltire mai il prodotto e le 
pile ricaricabili insieme ai normali rifiuti domestici. Per maggiori informazioni sullo smaltimento delle pile scariche, 
contattare il comune o il centro servizi per lo smaltimento dei rifiuti.

Seguici
@LexibookCom 

distributore e presentare una prova d’acquisto valida. La nostra garanzia copre tutti i difetti di 
fabbricazione e manodopera, a eccezione dei danni provocati dalla mancata osservanza delle 
istruzioni o da manipolazioni improprie del prodotto (quali lo smontaggio, l’esposizione al calore e 
all’umidità, ecc.). Si raccomanda di conservare la confezione per riferimenti futuri.
Nell’ambito di un costante miglioramento dei nostri servizi, i colori e i dettagli del prodotto mostrati sulla 
confezione possono essere sottoposti a modifica.

Attenzione. Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni
Pericolo di soffocamento – Componenti di piccole dimensioni.

Riferimento: K280series
Progettato e sviluppato in Europa – Prodotto in Cina
© LEXIBOOK®

Per il servizio post-vendita, si prega di contattare i nostri team: 
www.lexibook.com

AVVERTENZA: Forti interferenze di frequenza o scariche elettriche possono causare il malfunzionamento o la 
perdita di memoria. In caso di funzionamento anomalo, rimuovere le pile e reinserirle.

PRODUKTBESCHREIBUNG (ABBILDUNG A)
1. EIN-/AUS-Schalter mit musikalischem Begrüßungseffekt
2. Lautstärke-Taste: Wiederholt drücken, um die Lautstärkestufe auf niedrig, mittel oder hoch einzustellen.
3. Klang-Taste: Wiederholt drücken, um Klavier, Orgel, elektrische Gitarre 1 oder elektrische Gitarre 2 als Instru-

ment auszuwählen.
4. Muster-Taste: Wiederholt drücken, um Swing, Walzer, Rock, Disco, Twist, Blues, 16-Beat-Pop oder Beat-

Modus als Rhythmus auszuwählen. Erneut drücken, um den Rhythmus zu deaktivieren.
5. Demo-Taste: Diese Taste und eine beliebige weiße Taste drücken (ein Piepton), um einen Demo-Song 

zu hören. Erneut drücken, um den Demo-Song zu beenden. Zweimal drücken, um den Demo-Modus zu 
beenden (zwei Pieptöne).

6. Gitarrensolo/Ton halten (linke Seite)/Vibrato-Auslöser (rechte Seite)*
7. 32-Tasten-Keyboard
*Um mehr zu erfahren, siehe „Benutzung der Auslöser-Funktionen“ im nächsten Kapitel.

SONDERFUNKTIONEN (ABBILDUNG 1 BIS 3)
Begleitfunktion im Demo-Modus
Die Begleitfunktion deaktiviert die Leitmelodie im Demo-Song und ermöglicht dem Benutzer, zur Hintergrundmusik 
zu spielen.
Zum Aktivieren der Funktion eine beliebige Taste drücken, während der Demo-Song läuft. Der Begleitmodus wird 
automatisch nach 3 Sekunden beendet, wenn keine Taste gedrückt wird.

Benutzung der Auslöser-Funktionen
Funktion 1: Gitarrensolo
Auslöser gedrückt halten, um ein Gitarrensolo zu spielen. Durch wiederholtes Drücken können bis zu 3 
verschiedene Gitarrenstile gehört werden.

Funktion 2: einen Ton halten
Linke Seite des Auslösers gedrückt halten und gleichzeitig eine Keyboard-Taste drücken, um den Ton zu halten.

Funktion 3: Vibrato-Auslöser
Die rechte Seite des Auslösers gedrückt halten und gleichzeitig eine Keyboard-Taste drücken, um einen Vibrato-
Effekt zu erzeugen.

Hinweise zum Umweltschutz 
Alt-Elektrogeräte sind Wertstoffe, sie gehören daher nicht in den Hausmüll! Wir möchten Sie 
daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag bei der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz 
zu unterstützen und dieses Gerät bei den (falls vorhanden) eingerichteten Rücknahmestellen 
abzugeben.

PFLEGE UND WARTUNG / GARANTIE
Verwenden Sie zur Reinigung des Spielzeugs nur ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch und niemals 
Reinigungsmittel. Setzen Sie das Spielzeug nicht direkter Sonnenbestrahlung oder anderen Hitzequellen aus. 
Bringen Sie es auf keinen Fall mit Nässe in Berührung. Nehmen Sie es nicht auseinander und lassen Sie es 
nicht fallen. Entnehmen Sie die Batterien, falls das Spielzeug über einen längeren Zeitraum hinweg nicht in 
Gebrauch ist.
ANMERKUNG: Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf, da sie wichtige Hinweise enthält. 2 Jahre 
Garantie. Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte bleiben neben der Garantie bestehen. 
Für jede Inanspruchnahme der Garantie oder des Kundendienstes, kontaktieren Sie bitte Ihren Einzelhändler 
unter Vorlage der Einkaufsquittung. Unsere Garantie deckt Materialschäden oder Installationsfehler, die 
auf den Hersteller zurückzuführen sind. Nicht eingeschlossen sind Schäden, die durch Missachtung der 
Bedienungsanleitung oder auf unsachgemäße Behandlung (wie z. B. unbefugtes Öffnen, Aussetzen von Hitze 
oder Feuchtigkeit, usw.) zurückzuführen sind. Wir empfehlen, die Verpackung für spätere Konsultationen 
aufzubewahren. Bedingt durch unser ständiges Bemühen nach Verbesserung, kann das Produkt 
möglicherweise in Farben und Details von der Verpackungsabbildung abweichen. 

ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Erstickungsgefahr – Kleinteile.

Referenznummer: K280series
Design und Entwicklung in Europa - Hergestellt in China 
© Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis 
France 

Deutschland & Österreich 
Für den Kundendienst wenden Sie sich bitte an unsere Teams: 
Tel: 01805 010931 (0,14 Euro/Minute) 
E-Mail: kundenservice@lexibook.com 
www.lexibook.com

Umweltgerechte Entsorgung der Batterien in diesem Produkt
(Gültig in Ländern mit separatem Sammelsystem)
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt eine integrierte wiederaufladbare Batterie enthält, 
die unter die EU-Richtlinie 2013/56/EU fällt und demnach nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgt werden kann.
Alle Batterien müssen getrennt vom Hausmüll entsorgt werden, indem sie an den dafür 

vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden.
Die umweltgerechte Entsorgung Ihrer Altbatterien trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die 
Umwelt oder die Gesundheit von Mensch und Tier zu verhindern.
Wir raten Ihnen dringend, Ihr Produkt an einer öffentlichen Sammelstelle abzugeben oder zu einer 
Kundendienstzentrale zu bringen, um einen Fachmann die wiederaufladbare Batterie entnehmen zu lassen. 
Informieren Sie sich über Ihre örtlichen Sammelstellen für elektrische und elektronische Geräte und 
wiederaufladbare Batterien. Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie das Produkt und 
wiederaufladbare Batterien niemals mit dem normalen Hausmüll.
Für weitere Informationen zur Entsorgung Ihrer Altbatterien wenden Sie sich bitte an Ihre Stadtverwaltung oder 
einen Wertstoffhof.

Folgen Sie uns auf
@LexibookCom 

De klavier werkt op 3 x AA/LR6-batterij van 1,5V  (inbegrepen).

Batterijinstallatie 
1. Open het batterijvak aan de onderkant van het apparaat met behulp van 

een schroevendraaier. 

2. Installeer de 3 x AA/LR6 1,5V batterijen (meegeleverd) en let hierbij op de 
juiste polariteit zoals aangegeven binnenin het batterijvak. 

3. Sluit het batterijvak en draai de schroef vast.

BATTERIJINFORMATIE

1,5 V AA OPPURE LR6

1,5 V AA OPPURE LR6

1,5 V AA OPPURE LR6

SPECIALE FUNCTIES (FIGUUR 1 TOT 3)
Begeleidingsfunctie in demomodus
De begeleidingsfunctie verwijdert de melodielijn van het demoliedje en laat je samen met de achtergrondmuziek 
spelen.
Om deze functie te activeren, druk tijdens het spelen van het demoliedje op een willekeurige witte toets. De 
begeleidingsmodus wordt na 3 seconden zonder op een toets te drukken automatisch afgesloten.

Hoe de triggerfuncties gebruiken
Functie 1: sologitaarmelodie
Druk en houd de trigger ingedrukt om een sologitaarmelodie te spelen. Druk herhaaldelijk om 3 verschillende 
gitaarstijlen te horen.

Functie 2: een noot aanhouden
Druk en houd de linkerkant van de trigger ingedrukt terwijl je een keyboardtoets indrukt om de noot aan te 
houden.

Functie 3: vibratotrigger
Druk en houd de rechterkant van de trigger ingedrukt terwijl je een keyboardtoets indrukt om een vibrato-effect 
te creëren.

Richtlijnen voor milieubescherming 
Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het huisafval! Wij vragen u daarom 
een bijdrage aan de bescherming van ons milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene 
verzamelplaatsen af te geven.

ONDERHOUD EN GARANTIE
Om het speelgoed te reinigen, gebruik je alleen een zachte, licht vochtige doek. Alle detergenten zijn verboden. 
Stel het spel niet bloot aan direct zonlicht of eender welke hittebron. Maak het spel niet nat. Haal het niet uit 
elkaar en laat het niet vallen. Indien je het spel voor langere tijd niet gebruikt, haal de batterijen eruit. 
OPMERKING: gelieve deze handleiding te bewaren aangezien het belangrijke informatie bevat. Het product is 
gedekt door onze 2 jaar garantie. 
Voor alle herstellingen tijdens de garantie of naverkoopsdienst, moet je je richten tot de verkoper met een 
aankoopbewijs. Onze garantie geldt voor al het materiaal en de montage van de fabrikant, exclusief alle schade 
veroorzaakt door het niet repsecteren van onze gebruiksaanwijzing ( zoals uit elkaar halen, blootstellen aan 
hitte of vochtigheid….). Wij raden aan de verpakking te bewaren voor enige referentie in de toekomst. In onze 
poging voor constante verbetering, is het mogelijk dat kleuren en details van dit product lichtjes verschillen van 
deze op de verpakking. 
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Verstikkingsgevaar - kleine onderdelen. 

Referentie : K280series
Ontworpen en ontwikkeld in Europa - Gemaakt in China 
© Lexibook®

Lexibook S.A. 
6 avenue des Andes 
Bâtiment 11 
91940 Les Ulis 
France 

Voor service na verkoop, neem contact op met onze teams: 
www.lexibook.com

Umweltgerechte Entsorgung der Batterien in diesem Produkt
(Gültig in Ländern mit separatem Sammelsystem)
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt eine integrierte wiederaufladbare Batterie enthält, 
die unter die EU-Richtlinie 2013/56/EU fällt und demnach nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgt werden kann.
Alle Batterien müssen getrennt vom Hausmüll entsorgt werden, indem sie an den dafür 

vorgesehenen Sammelstellen abgegeben werden.
Die umweltgerechte Entsorgung Ihrer Altbatterien trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die 
Umwelt oder die Gesundheit von Mensch und Tier zu verhindern.
Wir raten Ihnen dringend, Ihr Produkt an einer öffentlichen Sammelstelle abzugeben oder zu einer 
Kundendienstzentrale zu bringen, um einen Fachmann die wiederaufladbare Batterie entnehmen zu lassen. 
Informieren Sie sich über Ihre örtlichen Sammelstellen für elektrische und elektronische Geräte und 
wiederaufladbare Batterien. Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen Sie das Produkt und 
wiederaufladbare Batterien niemals mit dem normalen Hausmüll.
Für weitere Informationen zur Entsorgung Ihrer Altbatterien wenden Sie sich bitte an Ihre Stadtverwaltung oder 
einen Wertstoffhof.

Volg ons op
@LexibookCom 

Электронная гитара работает от 3 батареек 1,5 В  типа AA/LR06 
 (входят в комплект).

1.	Откройте с помощью отвертки крышку батарейного отсека в нижней 
части изделия.

2.	Установите 3 батарейки 1,5 В типа AA/LR6 (входят в комплект), 
соблюдая полярность, указанную внутри отсека.

3.	Установите на место крышку батарейного отсека и зафиксируйте ее винтом.

В случае нарушения нормальной работы устройства извлеките батарейки 
и вставьте снова.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Сильные помехи или электростатические разряды могут привести к 
возникновению неисправности или потере сохраненных параметров. В случае нарушения нормальной 
работы извлеките батарейки, а затем снова установите их, или отсоедините адаптер переменного тока 
от розетки электросети и подключите его снова.

ИСТОЧНИК ПИТАНИЯ

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА (РИС. А)

1,5 V AA LUB LR6

1,5 V AA LUB LR6

1,5 V AA LUB LR6

Защита окружающей среды
Ненужные электрические приборы могут быть переработаны, их нельзя выбрасывать 
вместе с обычным бытовым мусором! Вы внесете значительный вклад в сохранение 
природных ресурсов и защиту окружающей среды, если отнесете данное устройство в пункт 
сбора вторсырья (если таковой имеется).

Правильная утилизация батареек данного изделия
(Применимо в странах с системой раздельного сбора отходов.)
Этот символ означает, что изделие содержит сменные элементы питания, которые 
в соответствии с Директивой ЕС 2013/56/EU не могут быть утилизированы вместе с 
обычными бытовыми отходами. Все батарейки должны быть утилизированы отдельно от 
бытовых отходов в специальных пунктах сбора, назначенных правительственными или 

местными органами власти. Надлежащая утилизация старых батареек может помочь в предотвращении 
потенциально негативных последствий для окружающей среды, животных и здоровья человека.

Подпишитесь на нас 
@LexibookCom 

DEUTSCH

Stelle beim Auspacken sicher, dass die folgenden Bestandteile enthalten sind:
1 x Elektronische Keytar/ 1 x Bedienungsanleitung
WARNUNG: Entfernen Sie das Verpackungsmaterial, wie Plastikfolien, Klebebänder, Etiketten und 
Befestigungsbänder aus Metall. Diese sind nicht Bestandteil des Spiels und müssen aus Sicherheitsgründen 
entfernt werden, bevor Ihr Kind das Spiel benutzt.

VERPACKUNGSINHALT

baterias recarregáveis juntamente com o lixo doméstico. Para informação mais detalhada acerca da eliminação 
das baterias ou pilhas gastas, contacte a sua câmara municipal ou centro de eliminação de resíduos.

Das Elektronische Keytar funktioniert mit 3 x 1,5V-Batterien vom Typ AA/LR6
(inbegriffen). 

Batterie einlegen 
1. Mit einem Schraubendreher das Batteriefach an der Unterseite des 

Gerätes öffnen. 

2. Drei AA/LR6 1,5 V Batterien (inbegriffen) unter Beachtung der 
Polaritätsmarkierungen im Batteriefach einlegen. 

3. Batteriefach schließen und Schraube anziehen.

BATTERIEHINWEISE

1,5 V AA OPPURE LR6

1,5 V AA OPPURE LR6

1,5 V AA OPPURE LR6

verwendet werden, die gleichwertig zum empfohlenen Batterietyp sind. Die Batterien müssen korrekt entsprechend 
der Polaritätsmarkierungen eingelegt werden. Leere Batterien müssen aus dem Spielzeug genommen werden. Die 
Anschlüsse dürfen nicht kurz geschlossen werden. Batterien niemals ins Feuer werfen. Entfernen Sie die Batterien, wenn 
Sie das Spielzeug für längere Zeit nicht benutzen. Wenn der Sound schwächer wird oder das Spielzeug anfängt, nicht 
mehr direkt zu reagieren, deutet dieses ebenfalls darauf hin, dass es Zeit wird, neue Batterien einzusetzen. Die Batterien 
dürfen keinen übermäßigen Hitzequellen ausgesetzt werden,zum Beispiel Sonnenschein oder Feuer.

Niet-heroplaadbare batterijen kunnen niet worden heropgeladen; oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden 
verwijderd alvorens deze op te laden; heroplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden 
opgeladen; verschillende types batterijen of nieuwe en oude batterijen mogen niet onderling gebruikt worden; gebruik 
alleen batterijen van hetzelfde of equivalente type zoals aangeraden door de fabrikant; batterijen moeten volgens de 
juiste polariteit worden ingestoken; lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd; de toevoerterminals 
mogen geen kortsluiting ondervinden. Gelieve de verpakking te bewaren als referentie voor later daar het belangrijke 
informatie bevat. Gooi batterijen nooit in open vuur. Indien je het spel voor langere tijd niet zal gebruiken, neem de 
batterijen uit het spel. Wanneer het geluid verzwakt of het spel niet reageert, vervang dan de batterijen. Stel de batterijen 
nooit bloot aan een warmtebron, zoals zonlicht of vuur.

WAARSCHUWING: Een storing of geheugenverlies kan veroorzaakt worden door een sterke frequentie-
interferentie of een elektrostatische ontlading. Indien er zich een abnormale functie voordoet, verwijder en 
verbindt opnieuw de batterijen.

PRODUCTBESCHRIJVING (FIGUUR A)
1. AAN/UIT-schakelaar met muzikale starteffecten
2. Volumeknop: Druk herhaaldelijk om het volumeniveau op laag, medium of hoog in te stellen
3. Toonknop: Druk herhaaldelijk om het instrumentgeluid op piano, orgel, elektrische gitaar 1 of elektrische 

gitaar 2 in te stellen.
4. Patroonknop: Druk herhaaldelijk om het muziekritme op Wals, Rock, Disco, Twist, Blues, 16 beat pop of 

beatmodus in te stellen. Druk opnieuw om het ritme te stoppen.
5. Demoknop: Druk op deze knop (één geluidssignaal) en druk op een willekeurige witte toets om een demo-

liedje te horen. Druk opnieuw om de demo te stoppen. Druk tweemaal om de demomodus af te sluiten (twee 

geluidssignalen).
6. Sologitaarmelodie / Noot aanhouden (links) / Vibratotrigger (rechts)*
7. Keyboard met 32 toetsen
*Voor meer informatie, raadpleeg “Hoe de triggerfuncties gebruiken” in het volgend hoofdstuk.

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ (РИС. 1–3)
Направляющая функция в демонстрационном режиме
Направляющая функция удаляет основную мелодию из демо-песни и позволяет играть вместе с фоновой музыкой.
Чтобы активировать эту функцию, нажмите любую клавишу во время воспроизведения демо-песни. 
Направляющий режим выключится автоматически, если ни одна из клавиш не будет нажата в течение 3 секунд.

Использование функций триггера
Функция 1: мелодия соло-гитары.
ажмите и удерживайте триггер, чтобы играть мелодию соло-гитары. Можно нажать триггер несколько раз, 
чтобы выбрать из 3 различных стилей гитары.

Функция 2: удержание ноты.
Нажмите и удерживайте левую сторону триггера, нажимая одну из клавиш, чтобы удержать эту ноту.

Функция 3: триггер вибрато. 
Нажмите и удерживайте правую сторону триггера, нажимая одну из клавиш, чтобы создать эффект 
вибрато.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ГАРАНТИЯ
Для очистки устройства используйте только мягкую слегка влажную ткань. Не используйте моющие 
средства. Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей или других источников 
тепла. Не погружайте устройство в воду. Не разбирайте и не роняйте устройство. Не пытайтесь сгибать 
устройство.
Примечание. Сохраните данную инструкцию, поскольку она содержит важные сведения.

На данное устройство предоставляется гарантия 2 года.
По любым претензиям в рамках гарантийных обязательств или послепродажного обслуживания 
обращайтесь к дистрибьютору. Потребуется предоставить документ, подтверждающий покупку. 
Гарантия распространяется на любые дефекты материалов и производственные дефекты, за 
исключением повреждений, связанных с несоблюдением инструкции по эксплуатации или неосторожным 
использованием устройства (например, разборка, воздействие тепла и влаги и т. д.). Рекомендуется 
сохранить упаковку для использования в дальнейшем.
Мы непрерывно стараемся совершенствовать наши услуги, поэтому цвета и сведения, указанные на 
упаковке продукта, могут быть изменены.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не предназначено для детей младше 3 лет. 
Риск удушения — содержит мелкие детали.
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